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UM A2 S5 mirativity (KL VE, 46 5 3522 B AT TR SR B 0z b 0 £ 6 A R A R T X
A2 R IA NG b 75 75 1 (DeLancey 1997; Aikhenvald 2012) o UERT, %245 {11 mirative 5 admirative
FIRFMUREE  mirative J§T 5 T B0 miror, BN “WEHE BVF A IRAE 1A /2 admiror, #1 R A 9515
A admirative, T8 “35 5% i AR ELE" (DeLancey 1997; Elena 2010) , H HiTi77iE 5% /A —AA
Ny mirativity S35 S, mirative £E51E 5 (B L B mirative construction [form $5 {2 K —i5 5
BT FIE L Ho £ DeLancey (1997) 2 J5, S B 232 K%, CEH S 5 PRINES, lobEH
WM — Nk, H— B A RGN IGE R R ST 0k A LB ENHX— B HF R Wl
FEFE DU ~h 48 3 bt v VW5 8 5 39 S8 DURECT KT -

2 VR BT R R A Y Y

TR SERE ) B RO T 15 {5 TE 0k (evidentiality) o F A0 L HE K 65 i ) 2 2 0 0 6 0 £ 45 Tt 0 i
TEAANTE 2t 15 1) Wil ia] J i -mis BERR AR 4R, SO 4% (5 7 R admirative FRiREH5 15
4o DeLancey (1997) % [0SR & T 165 W AT 44030, (ARG minative. 0

(1) a. Kemal gel-di b. Kemal gel-nis (Slobin & Aksu-Kogl982: 187; DeLancey 1997:

37)

Kemal 3 - et Kemal 3£ - 515/45035
Kemal 3% [ . Kemal 5E84K 1 -

s A1) 2014 410 [ 8 H CiefsAM] 201549 §22 H doi:10.7509/;. linsci. 201706. 029875
CARCHE AL S AT H (17BYY150) fET BEERRE . RS GE SR S B S R R MR
PR R R BOH L. SCRiE R, Bl fEE .
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BIC1) a5 AH B H 65 Bk VR, SRR W Kemal 7235 B3 (W], {5 T 26 7R Bl 7] o 26 I 26 190 5 462l 491
(1) b, 335 A R M HEAE B RIE, RE W Kemal f4MEHTETT b, 30 H A&7 Kemal R 7, 5
ARG A5 JRE A 217 f5 6 -mig e -mis AT LAR T 35005 A A B ) (5 8RR (RS W 1 bl w5 1R RIE
L A L AR AR FIE Kemal B2k, JF 110N 3 30171 O 45 (1 30 =2 A B 3R 3 vz 4 20
“Kemal TEHAK T, T -mis BT WiF 0 LRI K
VAR A5 B A, REMR N T EEE S, BARASE Tl LA 77 (Aikhenvald 2012:
473) ,
1) REFHEXERBRMEE SRENEE
By 5% (Ashlun language , BB 790 /R 8 4 2 Dol 06 EL8 o P4 6 /N B UL o LA 48 300X 1) —
HE) M suga-séi RILWIHEARALRENEL. Gl:
(2) zomas batta: ohs, yek  to  son  saga-séi” (Elena 2010:7 -8)
LhE wWh W xS ot &7 A-&£
s 0ds: W, FREMR G T (RES KR "
#(2) B SR S Ll NE — e, BRNEER RE T —MERERNEL, i L e
Fhift, L FRT o EREAEF RN, F V0T BRI » S I IR 7 % e » S T oF 1) 4
TR BT 2 FF . AHE TIATR 5, TR saga—séi LT H ST ZHE.
2) FILFELFREE G R
3% % (Galo language, A0 E A — 32, J9ENEE M NMMERD) H la(a) ka 3355 PRz B0
e il
(3) azén = ga Jes Hi-diu la (a) ka (Post 2007: 626)
Wik =mam R W -kmms tw0F
(A TEFE NG ECA s R A0 2 22 A R 7
1 (3) » L8 N 20T T B — SR 70 L AR 70 PRI 6 I PO O 3 4 IR B Rz i SE AN TT AL F
72 F la(a) ka RFk “FERA LT R
3) FEFEL I EF AR ME R
LHHAE A R 4 mis FRIE F B AP TR A TR N5 2. ] (1) . Slobin & Aksu-Kog
(1982) 4§ ti-mus WFIXXFE L. Hlin:
(4) kiz-iniz cok iyl piyano  ¢al-yor-mus (DeLancey 1997: 38; Slobin & Aksu-
Kog1982: 197)
WL-fR R WE EE -mes-wF
R LR NS AT R 4T |
B (4)  BIEE AR A B AR 2 )L E B L, BB EE R T T AT, FRA
TR N5 43 B cal-iyor-mus Fik Xt HA A & )L B S R 2 A IR IO B 52
4) KB 5 F BT S AR EE R
REIE (Lisu language, JAATE HEAI— 32, o (B 25w 40 A Ak 30 25 R0 BV RE 30 20 IX PR GE A 5 AL )
—FAERIEE) H v RIBMUIE AT R B Bll:
(5) a”sa® mi* gua®  tho” ™ s0®  tid® & 4e” ma®  dzo™ (Aikhenv-

ald 2012: 461)
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Asami (=A%) B H 72 was R g ARm BEXER
Asami JEFES 3] [35 NN Asami 2225 T 1o
B1(5)  BAEALN Asami BETER T EN RET¥ T H5E LB ] B v RiZH5ACH
HHRMER.
5) Fkh 5 8 A b 1 H S
Akatsuka (1985) 7 3 3 H i MK S G L&A H S — e RIAF M AN BAKEELHE S In
Hifh:
(6) konna ni yorokonde kureru no  nara,motto hayaku kite ager-eba  yokatta. (Akat-
suka 1985: 630)
Bt st &% & saEe 0RER B K S-0R o9
ORI A RGBS AL G, A5 HiE ] RRE R AR WET, B %R k.
11(6) » U5 NG AN 00 T A 9 £ B 04 I A AR 6 4R R B i 0 T B 7 R B 7 5 A v 2 0
£ A BARBIX — 5, TR FLE 410 ager-eba yokatta Fek X —#if {5 8.
3 WIFEREEARIE S e ER AR
T B 7 R R 7 S BT LA A I LA HE T A o BB AT A (5 R, R T i
WA B REER R RE, EEARE WICFB, WA A R F I BN Ria 55 DR LS 2 8
ZEH, AR HE T 4R A) L BEEAY (1) wms out + that MAJZE, HEIE S, AR MHTELE
AE RSB I M - MEE RS TR RN R MR R THE—
253
1) &yie {1 5 2% AT A R A I R L
CF BF 70 3% B A e 0 — 2295 5 R AL R N 05 #5 R T 441E (Tariana language, B 17 1 it
ST B 52 T e A — 0 A BhEh A (1 2% B AR A SR N B S (B R R R I AT R LW
iR S 4 SR T AL T A —8E, 5 IN/RIE (Magar language, J& 1 /R 02 M X L AS PR 385  EJVRE A s 1
RS MR AER R —FIES) R ahiaE fm 4 = (a3 B R o B EiEE BT R le —k1F
R, RIATE Lo
(7) boi-e chituake nap-o le (Aikhenvald 2012: 441)
LF -t N7 -5 Hifi-z@w ke 5F
(BRARME B R B ] SRR SR T 8 g9+
1 (7) 2 BAERE pap + 4474k REHTAISE o + ARTE AL 04 By A B JE 4778 K le — 278 24 8] F 8918 35, RIA
VR BARSRT " o XAl A 6 47 48 AL AL & H 58 R iR 4 A 3 ITE LA R, RiA
T L. FEhIA 0948 8 R A & SRR E LT — S B T A 5 o 00 BEEE 35 (Kham
language » AR % 10—, JE TE/RBE P9 /R MA b & L IX o EEUR B X S0 I /R BB A TR — FhiB =) L 14
5 /735 (Chantelle language , JEUARIE 1R A0 — 3T, J8 1 /R85 P K B DX R0 S e A deh X (v 6 AR A 0 — A
i55) (Grunow-Harsta 2007) » BL A ZEHIE (Tsakhur language , A N &5 £ 00— 37, b 38 FEamd AL 3 An
BB B IA S LR E g A AN A —FiE S ) (Tatevosov & Maisak 1999) , %45,
FREEPF TR L REAB AR E R, T EM RN le M) 2 RABAME AR —ER
&, A A — F EEA L Z A T B s MR R A e e T
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(8) a. ma-huke b. o-ma-hiiso o-e-o (Aikhenvald 2012 : 442)
wE - K - mHk 8= -FE - E - wR - 8RR - £ - Rk
Tl H#e il TE 8k £ !

il (8) a, Zyid hu 5 & BEHIER ma-Fd %0 BT R &e, 240 E THAE, Bk “ig Ak "X —F
52, B FaEliA M — AR % 1 (8) by AP EEZ AR ha, WHHRIN T EEAREATE R o-FBE B
IR ma- FHRN T 47 468 37 Ko, [5 1 3A EE )RR R 30 le, BTN T 58 = AFREA
JEHTIE o JE TR T 44 17 1hJE 47 300, 0 40 3t Rl Fe ik D38 ANt “hiesbitfik!”

FHF 8] (4 F 55 be . become) A1/ B 1] 1 42 17 A0 SR 4 o 105 00 404 I VF S, 2 8] B2
RN AR AT R U FERR. Hyslop (2011) AR, BHELE (Kurtop language , 354515 it
(=3, FERATENER) o RS 2 T b R

2) gl A G/ i iF RIA T R X

AT SRR AR/ i P SR e i A A B < 4 — A g1 JE A IE BhiA A
W25 /I k) S A A (f T-R) s sl ) Fnmtial (fr F A1) »

SR i 20 I 4 e Fk VAR BE AT AR AR B sk A, T AR fE g sk b, BERT BAH
FEEREFINERG RGBT WA LURERFER BN & EE S S, flt:

(9) a. duk-e col ez-u-8x =id
W - ere W B - seRtiE - tEiF - ER
WEBLA T .

b. dak-8 ol ez-us-ex = id (Tatevosov & Maisak 1999 : 289 -291)

R -tete Wi A - kmmes - id - 58

JRRALEAT AL R b
#1(9) a, ik ASEIRAT WEILSEE B2 S SR T, A 2013 5 Bifh ezu (= ploughed) I E /54~
ox BRRBER T T “MURDAR TH, M SGREIX—17 AR 6 (9) b, BiE A v E IR AT LAY 4E
Blskfs B2 ORI AL MR BD A KR ezas I 1 J5 Si-ex, TIE “BARAUCEIT /B ER, X1
A BRI I EE R R

WiE (! Xun language, dbBHERAE RE—30, R—F B — 7 5% T BIA koha AERGFELE-

I AARIC A Z A0 B — AP B A A RIS ST MR A ). R

(10) a. ha ma ha & b. ot ma kohtt @&  &(Aikhenvald 2012: 448)
£ EE &iA2 BRAE B EE F 2= EFAE
e L W, Bk AR L !

#1(10) a ArpiEERA ;6 (10) b, B koha FsRFETFE Lo
+ %1% (Caddo language , 3 [F] 5 5 17 PH 7R 30 B 5 1 2 00 P L30T 5 00 1 5 AR sz 7o 4 )
S % R HE f— S E) PG has-2 R AJE SR AR I (11 , REJE N &H B
E: i REEE A T T T F
(11) his-ba2a = sayik’ awih=sa? (Melnar 2004: 90)
BF - F— AREAS. EME - 4T - HIE - i
R Al FE AR RIE R 447
FEGEE A MR B TR AR IS, EAMEF - #5315 (Tabo language, B ETEFIE E T fE
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SRR B AR 6 N B R B — R 0 ) A PR T S BERAT B B san FFEAE A T B0 R EEhA
LI RIEWE AR RIS EERB WL 5 Sap 7E A SR EE A T ahid L )G, #IETAE
HAHEHFEE. RELE:
(12) a. ndap go:md  khap mindzitin-ne:su  ndil-san-nuk
MR Bk fhomk KiEm-zs BT -10F TR - #waTn
W B — s PR B3 R R T o
b. nday  geimé khoyg  mindzitan-ne:su ndil4ap-nuk (Hein 2007: 210)
X BE s KEm-zs F-ansf-#wan
B AR — s A M R B3 R T
B (12) a, BEiE AT WAt 5 25 B AC M1 95 76 H b HE M MR BT Sk 2 J5 A6 b It 98 )5 45 -
san FIAE3EE F 5 ndil ( = fall) REEH AR5 61 (12) b, |58 an HE H 30 ndil 5, 8 608
W B IR, FIA SN R
3) AFRRIAM e AT E L
FoL s 2 o NFRARIA AT Rk 0k i & 3 04 & 523 (Shilluka language, 78 8 % & /9 — 3, 7
PHETAERN—MES) AP = ABRRANEHER o Fik SERBNERE".
(13) a. a=kahbi kinni 'kl gé ka  gé kARl
- -ms e wE Eamscmis s=oi Al s=d Eam-oss
Wb SET. TR ENEE T (EEZ ),

b. a-=kobbi kinni 'gé ké
WA - UL - ESAREM NG B kM EESAR
kaal ki @ kaal—€ (Aikhenvald 2012 :456)

L. B ket M g mF £ oa-as
/b BIE . M A SRR EE T (A TR Bl s R ) .
1 (13) a, 5 = AFRAAEHM P R o8 A SHURM R ME S #1(13) b, 8= AR Z 5003
I g Fik HU0E A A F RS X
{15 (Hone language, U1 4545 - QI B15 R A0 —32) o, B — A FRACTH §0 F F F s b i ] be (=
with) 33, FIH R R RAE ", sehrf ik po e “Riga .- AREARF] e Jt
ARE]---" o il
(14) n-i-Bi-¢ kyér-u [nkyar bamii ] (Aikhenvald 2012:456)
B - FE - R - FE - gl - ean a— - IR wiF e—
A FAREE AR, HE RITR M T
il (14) S5 — AFREHE n FIZERE md %1 b3 JEHE, F /% n fEE) kyer 2 1. bami 7E50H 2 J5 &
— NIREAEAR B T F TR A2, 108 AFRACIA] U 5 20 1A B e A AL & FLA S8 R R
4) Fe {530 K KA A (B AT KA T L
oAb — B BE, WA A ES AT TS TE4 e LT Pt R T R L. FIE A
M TSR {5 MR AR iE ek i i L.
B E WS RO RR IR TR R I T AN e B A R R I . BVEEE /5 /R AR (Hindi/ Urdu) ik &)
o 1 L0 i) B AR Sk Ag B o, A 0 BRI 1R Ik TS AR filn:
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(15) Are!  Kitnd baRd ho gayd! (7 ho gayé hai) (Montaut 2006: 82)
w24 W R EEAR] -axm (R OE-zme)
RKE! KX A7 T !
F(15) , —w KA E 15 BHBFRIZERNMEM R BFERAR EMRFARE R, F
e A A B R R gayd FIAN BT ARAVEEIE -
P FL FoRHb 53 B W3 (South Conchucos Quechua) (1 25 58 e 80 & #EAT IS F 1 “ka: " 55—l
FIFPRIC “na: "I, FIL VIS AR . B0
(16) *+ I = tsay-pita-qa  cruz-kaq-pa ko ko:mi  tuma-ski-na—=-pa:-qa
M=Jf-ze-izm T -mew-magli B HA-zme-zae R -5-
AHR - MR - B
Chi:nu muntash @ witsa-yka: 4si-mu-na: (Hintz 2007 : 171 - 174)
Chino B - svia 1. | — st47ny - 448 - el it - S 5RY. B3
2938 7 B 7 BR £ AR, Chino TEB RESHIX AR
1 (16) , i NI L BR SR A BB TTRE RN I 26 7, 772 24tk 7E B 45 R AL, 15T R T
Chino 48 F| T R F i, F s & WX E K
el RS RIE WO R o B ILAEIGHR N BB 5 A £ (3 00 i) B2 0% 5B B 5 RaB At
VERE S, LR AE ik HE M RO 35 ) £ 25 2o (Slobin & Aksu-Kog 1982 ; Aksu-Kog & Slobin 1986)
L3471 (Mapudungun language , {i7 & I H1 BT #R 42 o 76 35 2 55 M7 b X ) S 1) A A — R
) ML 5 F ARl ke FEAR FE AR R & 301 (17) a, ke SROTHLAYAE B, 200 “GEU7 1 (17)
b, ke FRARBEIL SR RAMEM A E B, BA —E 2" 0 (17) o, vkeF A PR AN T HOB BT A
BACHIEAZE!",
(17) a. kuyfi miyaw-itkey  mawida mew
RAZHT I -rke - mpraffth BT
TR0 AR f /PR EE B3 1y AR (O R R ]
b. wedwed-pe-rkeday
TIE ~ i - ke — Hpit - BZ AR
fb—ERW T (fh—EFEM R1TE ]
¢. miyaw-pa-rke-ymi (Aikhenvald 2012: 465)
it - Bt - rke - 8= A
i AR B! (2R ]
HEWT I (5 B 2 A BT B . AT (Mamaindé language, U P AL B HL B 040 R 60 — i £
) BARMEERIE TR KoM (5 oA ERRARTE L. Hlin:

(18) wa-sen-na-sgde?i-tu mamdinsa-a-hai Pki
g - -g—-gim AT -kt - e WIREE - ek -GS
sel-thahta-nu—sgde?i-u nakajuanniin-?na-je? de-p-n?-sihin-wa (Aikh—

envald 2012 :468)
W~ W -E - SAE T - 2EH - R - RS- B - F— AR B AR - E=
- B - T AT /U - MR
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i KRR TS A A, R B SMRE R A il !
1 (18) , Bk A K — DA R AR SE R AN G, D20 2 E RN AEE, S5 A%
FEFRIE R SIL XA S, BB R . R AHEWT & 15 i -sihin —J7 i RAER: R ER/MRRE
BRI - REE TRE A 2 R A .
W6 A4 05 18 — AR A "B “HIR R RBL” o Floyd (1996) $i ! 7 5 L 038 (186 45 o 152 5F
BV R SR S AT R T8 AR SR B A 19

4 FRUEEBETEDGE A S

DU PR S CALHE Aikhenvald (2012) 5128 89 FiANJ5 1 R0 SCHVR B Y RIA R AC, 3X
Lo U AL DeLancey (2012) $2 20 A9 3l rh, F AR 1) FILR K &SRR, 0 “mR7
‘W ORI WS SRR, W RRE BRE R AR CRAE "5 WU, do
WO W W W WL 2) KRR RNAGA, W, ok “RLANE "

1) Y% % AR ] 23k 55 0 1% A U4 — B = AR b vF

CRARDU T AL (555 1) Do Bk “D07 Al 55000 ] B 5L SO S K 0 M OB T B R
M T T Y, S5 55, R T LAE B B R SO R R bR 3L
DK LI U g - FRCAE B B AN T R AR AR — R A 3 T I A LR 7S T B R
)‘L.

Bt

Wl a, Zom bR flan:
(19) Wi, H4T 7!
Wi &, FmtihE. i
(20) Bi? EALHIXFHE?
W o, Fonti R (FEK) o Bilin:
(21) W, 3540 S 2 WU A0 4 B
W] &, 7 WA 1O ok (R BCHE) « fildm:
(22) W, FoR AR, BAE EE A
(19, ‘MW" FkPEE A B A TR S LB AL, DUAE BRI, JER st B (20) , FiADE A
TREIREBRE T, WEAA S AMGE, TR “W "5 6 2D, W75 83", miET
P AMZ R RORERE B (22, TRk S UE A TN — B B it ks SR AR i
B I R R FIUA FR SR T TR R, I (23) , AT R AR K E, I
{5 (24) ;W " oo s R i, g (29) VBT SR SR R A sl B il (26) .

(23) mms, F AT (24) Wiwg, HAHT -
(25) W, fl i 79 FLARF - (26) Wiy, IFAERK T -

2) PR RE S BIAZIE bR A T RR S
DB AR RARIFEL M RE B BRHRNRAASHEL B —FELR
T,
CRARDUR R (585 10 #0278, A 44 U0 B ACKEIR 4 F i 7, RE 1A X
T Famth FREEZS . Bl
(27) #RLAAf— & AE R, e R FEE B T .
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“EAkTE i e MR B, HEERT . Flin:
(28) EHEZEHMES R T4 A Mt e T .
“RAH R WhA, R i
(20) BAREAH AR EMBEET —BRIEE. EAFST.
“EARTRRMT R E SRR fln:
(30) FERAFIfhE AR ER.
3) MBI R R RA RS AL TR R EE
CRURE] R AR BRIk AR E RIS, (R IGERE L (555 i) DEL “RURE] "R
FEE BEEE . flm:
(31) —HEREK, BMARK 2 T4 K.
5 AR E R RIEA R “BRET Rand R R E A R KR ER R Z b
(32) FRECAMAL 3 T — /S0, B IR S A BRI T .
“EARE] AT DLANED A B R SRR I T B R .
(33) HBHBRIE LB S, ERERRES S AL — Bl M.
A B A MBS AR s s S flim:
(34) HEHEZIMhE R MR IRk,
4) B G RVR G M TR A 8k R B i 2 A m
TGE H A IE NG A E AR A T + B (D) T T
M+ TR () e IR N B A IS A Rz W] A R T il
(35) Mk, S5, il A S A 2 v !
(36) ], JGife R I B!
(37) M, J ¢ i th 2 S Ay !
“ELUAE T RN RIS A —EARE R T A IE, W AT S R EHER. X
FRHET RENE TR EIERE - ARRCRT A WA R EEEME . Bl
(38) BLAmE &P E 5, 4 REALRERT
{51 (38) , YLiF AAGIIE “RPE K", HAF N TARE “RoE G HEATS &5 ED RER
et JEER HIET A &) Rk BT B, DUE M A 4 :
(39) A RMEELR AL RUBEAST T,
(40) Wi RAGERSH SR ARE, DENEERR T .
DU A M Tk A AR S A R AT th AT DLk PR s A ISR AR -
(41) FEEER, BRI E X AT
Hengeveld & Olbertz (2012) §8 1 “TE¥F2 185 B, B AL EH M E RERS BhfF ke
FED S BRI T F — A g BRI MR R, JUE MG EARRERT. EikAT
(1997) 4256 ZFifE(Z1B R, AR B HETE L A5 B W0 7 8 785 i "X —
SOW; FIEX 5 BoRIR A ACH (518, B TR Ui I i S M AR R RIEN T L HLH AR
HHEAEIE, IR B E RS AR R IE T o DRI, I8 P A 58 VR 95 1 RN A BB 9T
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T RARE ML AES, B EFRENR, £ U ETHER . A E 00T brid. HERFKE
B W R AICAEERA AR — i 5, BT AEERME S, DR i Ees &
EEA R R A T A Z A0 5 IR T 3 B A E iRk
PARIEFIE VR 360, T AFRIE TR i R/ HL

A RS A S 1 — M BRI S, R R — MR R 3 20 3K, S E NI
M5 2 S A R T %R RIS R SRS AN GEE ARSI RE 2012
3 W R R SR TERE T A P A AN R UL A B S SO IR L R TR R E
BB A C A A RIE 5 Z WA 5. SO LA UUR BT R A & 57 R & SO
R T KB G HM i - GRS B AL

SET0
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Mirativity: A New Category in Typological Study

Wan Guangrong
School of Foreign Languages South—central University for Nationalities, Wuhan Hubei 430074

Abstract Mirativity is an uprising crossdinguistic category recently researched across world languages
with fruitful achievements from western scholars. The core meaning of mirativity is surprise and unprepared
mind of the speaker, and the range of mirative meanings may be expressed through different ways, mainly
complex verbal constructions, verbal affixes, particles, pronouns, and evidentials. This article offers a prelim—
inary description of mirativity in Mandarin Chinese, and finds that mirativity is encoded with unique lexicons
and/or mirative constructions.
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